o) BERAKHOT 6

Mishnah Berakhot, chapter 6

(1) What blessings are said over fruit?
Over fruit of the tree one says: “Who
creates the fruit of the tree,” except for
wine, over which one says, “Who
creates the fruit of the vine.” Over that
which grows from the ground one
says: “Who creates the fruit of the
ground,” except over bread, for which
one says, “Who brings forth bread
from the earth.” Over vegetables one
says, “Who creates the fruit of the
ground;” Rabbi Yehudah, however,
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says: “Who creates diverse kinds of
herbs.”
2) If one says over fruit of a tree the blessing, “Who creates the fruit of the
ground,” he has performed his obligation. But if he said over produce of the
ground, “Who creates the fruit of the tree,” he has not performed his obligation;
if he says “by Whose word all things exist” over any of them, he has performed
his obligation.

(3) Over anything which does not grow from the earth one says: “By Whose word
all things exist.” Over vinegar, over novelot [unripe fruit that has fallen from the
tree], and over locust one says, “by Whose word all things exist.” [On milk,
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N2 BERAKHOT 6

cheese and eggs one says, “by Whose
word all things exist.”’] Rabbi Yehudah
says: Over anything to which a kind of
curse is attached no benediction is said
[and the things just mentioned come
under this heading].
@) If one has several varieties before
him, Rabbi Yehudah says that if there
is among them something of the seven
species [enumerated in Deuteronomy
8:8], he preceeds with the blessing
over that, but the Sages say that he
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may make the blessing over any kind
that he chooses [the law is in accordance with the Sages].

(5) A blessing said over the wine taken before the meal [as an appetizer] serves
also for the wine taken after the meal [before Grace (after the meal) is said]. A
blessing over parperet before the meal serves for parperet after the meal
[parperet is that which accompanies bread and parperet may be eaten as hors
d'oeuvres before the meal, or as a desert after the meal]. A blessing over bread
serves for the parperet, but a blessing over the parperet does not serve for the
bread. The School of Shammai say: Neither [does it serve] for a cooked dish.
(6) If [those at the table] are sitting upright [i.e., do not form a party], each one
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2 BERAKHOT 6

says Grace for himself; if they have
reclined, one says Grace for all. If
wine is brought to them in the course
of the meal, each one says a
benediction for himself; if after the
meal, one says it for all. The same
person recites [the benediction] over

the perfume [i.e., spices put on coals
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brought in until after the meal [and
Grace has intervened between the meal and the wine].
(7) If salted food is set before him and bread with it, he says a blessing over the
salted food and this serves for the bread, since the bread is only subsidiary to it.
This is the general principle: Whenever with one kind of food another is taken
as subsidiary, a benediction is said over the principal kind and this serves for the
subsidiary.
®) If one has eaten figs, grapes, or pomegranates he says the [full] Grace of three
blessings after them; this is the opinion of Rabban Gamliel [he maintains that the
full Grace after the meal is required after eating any of the seven species]. The
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A2 BERAKHOT 6

Sages, however, say: One blessing
which includes three [i.e., al
ha-mihyah is sufficient]. Rabbi Akiva
says: If one ate only boiled vegetables,
and that is his meal, he says after it the
[full] Grace of three blessings. If one
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drinks water to quench his thirst, he

says the benediction “by Whose word all things exist” [if he drinks to swallow

food stuck in his mouth no blessing is required]. Rabbi Tarfon says: [he recites

before drinking water] “Who creates many living things and their requirements”
[the halachah is not like Rabbi Tarfon]
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